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Még egyszer a tótokért!

Megmozdult az egész ország 
Kicsinye és nagyja;

A  jó tó to t a m agyarság 
Cserben dehogy hagyja. 

Könyör-adomány lesz annyi,
Hogy Árvam egyében 

Nem fog tavaszig meghalni 
Egy ember sem éhen.

A jó tó tok  hálatele 
Köszönést zokognak;

De még ez csak kisebb fele 
Az egész dolognak.

H átra  van még azt megtenni,
Hogy Á rvam egyében 

A  tó toknak inni-enni 
E nélkül is légyen.

Nossza korm ány! Mi a terved?
M ert ez a te  gondod.

Ha a te rv  bölcs, bízunk benned, 
Mihelyest kimondod.

Tudod, hol szorít a csizmád? —
A nép tönkre mégyen,

Hogy ha nem kap alam izsnát —  
Fenn Árvamegyében.

Azt, hogy koldus, e megyére 
Többé rá  ne süssék.

Szivek könyörületére
Ne legyen több szükség.

Álljon Á rva is a korm ány 
Ápoló kegyében, —

Segítsünk a m unkás sorján 
Fenn Árvamegyében.

Ha a föld o tt nagyon árva —
Am  a korm ány lássa 

S legyen gondja ú tra , gyárra  
S más olyan forrásra,

Melyből a nép, ha nem henyél, 
Fenn Á rva megyében,

Rossz évben is holtig  elél 
S koldulni nem mégyen.

Magas korm ány! —  kérünk  téged 
Kezdd meg ezt a dolgot;

Örökös lesz dicsőséged,
H a te azt megoldod:

Alam izsnát sem köll kérni
S még sem hal meg éhen, —  

Meg tud a nép m indig élni 
Fenn Árvamegyében.

Amerikai tót levele.
Amerig’a, 1. márczius.

Kedves Janóm!
Mégis sag magyarog megvagyunk m ing, há 

totocskák izs vagyung. Ittem  bennunget Amerigában 
mindég magyarognak megbilnak, hanen azér tótul 
nevetung, úgy megbánjág velünk. Odhom Zárva vár- 
megyiba totog megvagyung, hanen azir mégizs zidezs 
testvireg vagyung magyarokal. Ádnág klebacskát, krum- 
plicskát izs mindenfiíe jót. Sag haza kivángozung ming 
inén, mert ittem a világ tótágast álljá, ittem vám fel­
forduld világ. Zamerigai urag hárágugyák, merd olcsón 
dolgozung. Szip Magyarorszagba zurak ezir soha se 
nen haragugyák. Azír tig se nen gyüjjíteg, hanen 
márádjátog szípem othom zides Zárva stoliczába, 
ahum még a féispám és alispám urag izs olan jók, 
hogy szegim totocskaval égisz tilem gondoskodj ag, hogy 
vam-i keztik imsigezs.

Mosd magat fímesen kivilagosodta, hogy kár 
volta nekung elvándorónyi ide meszire. De viszame- 
gyung, el se nen is megyünk tebet. Máj kapjung mun­
kát othom izs, zipitung vazsutacskat, dolgozgatjung 
fabrikába, nen leszung tebet amerigányus, de kileme- 
sen nen leszung muszka, de vágyunk izs márádjunk 
magyar homfi, ami voltunk. Iljem á házá! — megyünk 
is házá.

Zelelünk, csogolung tiktokat, zegisz familiat. Esze- 
szedjung krampácsot és indulunk.

Cság várjátog minket jó lágy zábkenyirkivel és 
huskaval, meg talám borocskával, borovicskaval, amid 
ázota bizomosan kápjátok hívem.

Márádok — ázáz dehogy márádok, hanen sieteg 
felítek mint á te kedves rokom is hü zatyafi

Misu Vokurka.

yV LÜ FO R D ITÁ SO K ,

—  Ö d ö n k é m  =  Gcbmurtb ift e in  © p io n .
— Oh adj, oh adj nekem, hüs cseppet, hü. csehem ! =  

@Si6, treucr ©öfyme mit, 'nen SCropfen füljfes ffiiet!
— Minden áron el akarta fogyasztani az akó sert. =  

Qeber Sltott íjat ba§ Síofdjere öerjeíjreit lootíen.
— Aequalis divisio. =  Lovas divizio.
— Médium tenuere heati =  A boldogok tarto tták  -a mé­

diumot.



» V A L U T A ! “

W ekerlecius, a h i r e s  m a g y a r  a l c h y m i s t a ,  a k i  p a p í r o s t u l  s z ű r i  az  a r a n y a t .
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t G ir . C s á k y  I s t v á n .

Szegény f iú !  É lt volna, m in t a tö b b i:
Ma is vígan élhetne még.

K ár volt neki oly dolgokkal törődni, 
M elyekre ő nem születék.

H ajhászta  volna gyönyörét a létnek,
Nem unta volna m eg k o rá n ;

Nem csábította volna z o rd  k isérte t,
Ha csábította volna lány.

L e tt volna csak ficsurok czim borá ja,
És nem komoly bölcselkedö

Dehogy borulna búsan m ég re á ja  
A véres, gyászos szem fedö.

Ne le tt von gondja nagy s ze re p re  semmi, 
Még tetszenék a lé t n e k i;

Dehogy té r t  volna oly ham ar pihenni,
Ha úgy nem fá ra d t  volna ki.

Apró t\irek.
X S z e m é ly i h í r e k .  Eötvös Károly p arlam en ti köz-  

u n a lm asság i v ezérszón ok  és »abbaziai«  k ö zd erü ltség i adom ász, 
fe lira t-ja v a sla ti d iad al-ú tjáró l v issza érk eze tt . —  Hangya-Boly 
András v á la sz tá s i sérelem a d a t-g y ü jtér , ez u tó n  k ér i fe l  a lap ok  
t. sz e r k e sz tő sé g e it : v en n ék  tu d om ásu l, h o g y  v a la h á n y szo r  ;a 
lapokban e k ife jezé s fordul e l ő : »n agy  sok aság  to lo n g o tt  az 
utczán«, a »sokaság« szóban  az ő n ev e  is  b eleérten d ő. — Hock 
János n em zeti-p á r ti h e ly e se ln ö k , az »O tthon« le lk i-p á szto ra  és 
O aram bolia p ü sp ök e i. p. i., teg n a p  esk ü d ö tt örök h ű ség et  
Benedek Elek k ép v ise lő h á z i k arezo lá szn a k  és k e r ü le ti sz ám ü zött-  
nek. — Lécz Jóska, u tir á n y -tá jék o zta tá r  és ten g erésze ti m a g ­
b iztos, sik errel fe je z te  b e  a k áp oszta -ta p o sá si ta n fo ly a m o t. —  
Atzél Péter á llító la g o s  arad i v érta n ú  és d iad a lm á m o ritta s h o n ­
m entő, a  sz ivarozásró l v é g le g  lem on d ott. —  Hegyi Antal 
csongrádi h it-b a jn o k , m arty r -je lö lt, püspök- és b ába-döntnök, 
isten fé lő  tén y k e d é se it  k ip ih en en d ő , n y o lcz  n ap i ü d ü lés , szem ­
p ontjából V áczra  u ta z ik . A z  id e  v o n a tk o zó  ú tle v e le t  a napokban  
adta k i a szeg ed i k ir. táb la . —  Kaas Ivor b. fé lb en -m arad t 
h on a ty a , e g y  tak aros m and átu m  n y é lb e  ü tése  v é g e tt , a lk a lom  
adtán  hód i tó h a d já ra tra  in d u l. ■— Zichy Jenő gf. n a g y  v á lla l­
kozó, tu d v a lev ő leg  Á zs iá b a  zarán d ok ol m a g y a ro k a t keresn i. 
M ég nem  b izo n y o s, azért-e , m ert id eh a za  n em  ta lá l ? V a g y  
azért, h o g y  ő v e le  e g y g y e l k ev eseb b  m aradjon  it th o n  ? — Pálmai 
Ilka  ö n sz á m k iv e te tt  b á jd alárn ak  A m erik áb a  va ló  v itorlázása  
im m ár csak  id ő  k érd ése  és m ih a m a r egész  b izo n y o ssá g g a l várh a tó . 
Onnan —  m in t h a llju k  ■— rö v id  p ih en és u tá n  A u sz trá liáb a  
szerződ ik , h o n n a n  m ár is  csá b itó  a já n la to t k a p o tt az au sztr ia i 
h on leá n y . — Apponyi A. gr., n em zeti k im agasló  a la k , országos  
u tazó és legfőb b  zászlós, e g y  id őre  b e sz ü n te te tt  k örú tjá t ú jból 
m egk ezd i a  b árso n y szék  felé . — Adámffy Benő gfné , szü l. 
Eway Crescentia bárónő, a n y a i k eb lérő l le s z a k íto t t  k isdede  
lá to g a tá sa  v é g e tt , a  sá-ndor-utczai országh ázb a  k észü l. —  
Szapáry gr. fő h o n a ty a m ester  e lh a tá ro zta , h o g y  a fen teb b i »m oz­
ga lom ban  «-bán ez  id ő  sz er in t n em  v esz  részt. K ö sz ö n e tte l félre  
te sz i te h á t  a zt az  ú t i  fü v e t, m e ly e t  az e llen zék  az ő ta lpára  
szánt. É s a  m id ő n  m in d en k i u ta z ik , ő  eg y  id e ig  m ég  — marad.

0  Dementi. Valószinüleg ellenzéki körökből szár­
mazott az a hir, hogy Szilágyi Dezső lemond a tárczá-

járól és csakis az összeférhetetlenségi bizottságban tartja 
meg helyét. Az igazságügyminiszternek esze ágában 
sincs lemondani, sőt sohasem volt határozottabb kíván­
sága tovább miniszternek maradni mint most. Hivata­
los értesülésünk szerint ugyanis legalább is addig akar 
megmaradni a miniszteri székben, mig a kötelező polgári 
házasságról szóló törvény életbe nem lép.

-A Az uj parlam enti palota inog. Ez a hir ter­
jedt el a múlt héten. Az épitő-mester, hogy megnyug­
tassa a közönséget és a szakértőket, az uj Ház régi 
kipróbált szélbali képviselőit meghívta és az ideiglenes 
állványokon egy obstrukczionális jelenetet rögtönöz- 
tetett velők. Az uj épület sem meg nem ingott, sem 
repedéseket nem mutatott a próba-megterheltetés alatt. 
A közönség megnyugodva távozott.

t t  Tehát az uj parlam enti épület falai nem 
sülyedtek, mint azt némely lapok hiresztelték. Hanem 
az épitész nem áll jót, hogy a parlament niveauja nem-e 
fog sülyedni, ha majd megkezdődik benne az ülésezés.

Q Mikor Lévai, a megszökött »bankár«, aki ezelőtt 
Lustig volt, a határt átlépte, megint Lustig lett.

+  Mily haladás ebben a században! A lóerőt 
gőzre, a gőzerőt villamosra, és Rózsa Sándort bankárrá 
változtatta.

ü  Meghalt Löher, a németek közt a legvéresebb 
szájú magyar-faló, s az »Allgemeiné«-nak nem Írhatta 
meg, hogy: »nun sind auch die Slovaken dem Hungern 
preisgegeben.«*)

*) G yön géb b ek  k e d v ié r t : H u n g e r = U n g e r = U n g a r .

Sanyaró Vendel nyögései.
— Megyek tótnak 

Árvába,. É n  is aka­
rok egyszer nagy ur  
lenni.
■ — »Sanyaró ur  
most mégis j  obbacska 
színben van«, mond­
ja  a napokban biz­
tatón M alákné asz- 
szony, akitül az 
ágyacskát bírom. 
»Persze, mondom 
nelci, meglátszik raj­
tam, hogy a múlt hó­
napban csak 29 na­
pot koplaltam.«

— A z utczán egy 
hölgy félém  kacsin­
tott. Talán vacsorára 
akart meginvitálni.

— A  capitoliumot 
a ludák mentették

meg az elpusztulástól. B izony engem is megmenthet­
nének.

— A házi-asszonyom egy hatost adott át, mélyet 
szobámban talált. Váljon ki járhatott nálam?



Márczius 13. 1892. B o r s s z e m  J a n k ó .

A  k i r á l y  é s  m i n i s t e r e .
K irály  elé já r u l  rég i hű  tanácsos —

Viselete, a rcza  oly sö té t, oly gyászos.
M egre/.diil egy könycsepp bána tos szemében,
S igy s z ó l: „Semmivé le t t  le g d rá g áb b  rem ényem . 
Jó  k irá lyom , az ég szörnyű nagyon negvert,
Fiain m aga ellen  fo rd itá  a  fe g y v e r t;
F enkö lt szellem ű volt, oly nem es, oly igaz ! .  . . 
M egtépett szivem re nincs e földön vigasz !u

Jó  k irá ly  m elegen m egrázza a kezét.
S ahogy rá te k in t ,  az többet mond m in t beszéd. 
Kenne is fölérez nagy fájda lom  ú jr a ,
Ám a m agas ég re m u ta t fö l az u jja .
T anácsa m egérti, szűnik, szive h arcza ,
S szelid-inegadóra v á lik  borús arcza.
H álásan  te k in t föl a p é ld á s  k irá ly ra  —
S im m ár b íz ik , liogy a nagy csapást k iá llja .

Képviselőház,
— Fölirati verseny. —

Bokross Elek. — T. Ház! A  magyar nemzet 
történetében három korszakot különböztetünk meg. 
(Ide velők!) Az első korszak: a honfoglalás. A  máso­
dik : a képviselő-választás. A  harm adik: a fölirat-szer- 
kesztés korszaka. (Éljenek a korszakok  !) A  fölirat 
korszakát két részre oszthatjuk. Az első: a hanyatlás 
korszaka, amikor Falk Miksa szerkesztette a fölirato­
kat. A  második a virágzás korszaka, amidőn a szer­
kesztés kinos dicsőségét a kormány arra a férfiúra 
bizta, akiben a tehetség, a talentum, a képesség, a 
hivatottság, a rátermettség, a . . . (Elég!) .. . ünnepli 
diadalát. Ez a férfiú, t. Ház, Erdély szülötte: Bokross 
E lek ! (Mindinkább megujuló dörgő némaság az ellen­
zék padjain.) E  feliratot jónak, szépnek tartom. Ám 
hogy állításomat az ellenzékiek is elhigyjék, kezemet 
szivemre téve mondom: »Bizony isten, ez a felirat 
nagyon szép!« (Nagy tetszés.)

Eötvös Károly. — Nyolcz nappal, nyolez éjjel 
nem látott engem a kávéház. Otthun maradtam, hogy 
megszerkesszem eztet a mi föliratunkat, akiről ország­
világ tudja, hogy ehez hasonlót nem kölykedzett még 
soha emberfia,! (Vegyes te tszés és egyoldalú derü ltség .) 
Az én jó magam paraszt eszével kifundáltam, hogy 
micsoda nyavalyák sorvasztják eztet az országot. »Sok 
az adó!« mondja az egyik. »Sok a fináncz!« panasz­
kodik a másik. Adót meg finánezot, adóvégrehajtót 
meg filloxerát összeprésöltem, és ezeknek a kicsurgott 
levibül vegyitettem a fölirathoz való tintát. (Ideig lenes 
derü ltség  és taps.) Bölcsen tudom én, hogy mi köll a 
magyarnak. Mi kéne más, mint igasság! Már az á rta t­
lanul elitéit Farkas Menyhért is megmondta nékem, 
hogy Magyarország addig boldog nem lesz, valameddig 
a törvényszék azokat is el nem itéli, a kiknek én vagyok 
a védője. Fölhozzam-e a Tomka Bora esetét ? Ez is 
ártatlanul szenvedett egy hitvány rú g o t t  bornyú miatt, 
(ügy van, ugy van! a bal és a szélső baloldalon.)

A Kucska Andrisék Jan i fiát agyonkinozták csak 
azért, hogy ne igazúhassa a védenczem alibijét. (Igaz! 
Ugy van! a bal- és a szélső baloldalon.) Ezért is, de 
meg egyébért is, de legfőképpen azért, mert a Teréz­
városban mágnásfiut választottak képviselővé, tarto t­
tam czélirányosnak megszerkeszteni eztet a feliratot. 
(Harsogó tetszés. Öt pereznyi szünet, mialatt Eötvös 
igyekszik a sok keserűséget elfelejteni.)

Apponyi A lbert gróf. — K ét szempontból fogom 
igazolni, hogy az én-szerkesztettem fölirati javaslat a 
legjobb. De mielőtt ezt tenném, rövid harmadfélórai 
visszapillantást köll vetnem a lezajlott választási küz­
delmekre. (Vess hát!) Ez a választás kettős bizonyságot 
szolgáltatott nékem. Mielőtt e bizonyítékokkal előália- 
nék, engedje meg a t. Ház, hogy a 67-iki kiegyezés 
tekintetében ellenem fölhozott vádakra válaszoljak 
K ét okból tartom ezt szükségesnek. (Három a ma_ 
gyár!) Szívesen hozok föl h^rom okot is. (Gsanyáqyi 
bd: T udtam  hogy van neki négy i s !) Az okokat a 
vita folyamán fogom előadni . . . (K ár!) . . . és most, a 
t. Ház szives engedelmével, rátérek a többség felirati 
javaslatára, amelyet két szempontból veszek birálat 
alá. E  két szempont / ismét két okra és négy külön 
szempontra oszlik. Es mert ezek kifejtésére időm 
nincs, kérem feliratom elfogadását. (Zajos éljenzés, 
helyeslés. A szónok kormány-elnöki poseba áll, és igy is 
fotografálják le az irói karzatról.)

Tűnődések
SeiffensteiTie.T' Solorrtontól.

& Miért szüleik minden  
sikkosztó Omerikábo ? Hát 
nem fél o tengeriül, hojd 
béléfollodjo o vizbe ? É n  oztot 
hiszek, hojd ükét vigosztoljo 
o küzmandás: »Öleinek okosz- 
tú fá n  kuli holni mek, oz nem 
follodjo o vizbe bele!«

t i  E d rüpirat jelente meg 
o Strossmayer oresáq ellen, 
omi ohorjo ütet még feke­
tébbre pingólni. Fülüsleges 

monkoj E n  oztot tonoltom, hojd eztet o s z ú t: fekete, 
nem lehet steigerolni; nem lehet m andani feketép, 
lekfeketép. Hát hodjon lehet o Strossmayer oreságt 
még feketépre füsteni ? Vodj lehet volokit még odjo- 
nobbro ötni?

ő  0  Polongye Oézo oreság az ü  ödvégyi eskö- 
jére hivotkozza mogát és bizemositotta, hojd oz elsü 
hoz óinál salc sopán 1.100,000 flór in t lapták el. Éppend 
ez a bizenositás janós ed kicsit, és őzért hiszek sopán 
o felit igen, és o felit nem. Hojd todnillik lapták el 
1.100,000 florint, aztat elhiszek; de hojd nem lapták 
tübbet, aztat nem hiszek.

O Milejen kár, hojd oz o derék fiotol g rá f Csáky 
nézte oz ü  apjának o fiátúl az életet Csáky-szolmá- 
já n a k !
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vagy ho’mmég az is láttya, mien rönd virágzik ennek 
a magy. kir. észnek az árnyíkába.yVIlH A S Z N A  ^ L N D R Á S  

főváros i  m. k. r en d ő r  szemlé lődése i .

Y an itt ész!
Ész, eréll és tapéntat, egy egész ármádiával. 

Amikor antretoltatom ükét, többet ér mint a nímet csá­
szár egész magy. kir. hacsseröge. Mer igaz való, hogy az 
á drága nímet ármádia hijjába eszi a fáintos menázsit, 
meg híjába is rukkol ki kirhenparádéra — a hitvány 
A nár Miskával se bir elbánnyi. Ott lábatlankonnak 
fínyes világos napval egész éjfelig is a király házatájíkán, 
oszt még aztat merik orditoznyi, hogy éhössek, ho’kkö- 
nyeret adgyanak nekik. Mán néköm nem könyerem 
a dicseködés, de jaszondom, e’mmagam is többet érek 
egy egész ármádijánál. Máj tunnám én, mit kék csi- 
nyányi a gazos A nár Miskáival meg Nihil Istvánék- 
val. Csak ho’mminálunk nem teröm ez a jóféle mák­
virág, mer én még azon ződgyibe ki tudom aczúnyi 
a gazost.

H a a nímet császár ű szent fölsíge hozzám 
folamodna, hogy aszongya: »Ejnye András bácsi, 
lásson kend mán istent, oszt ne nézze a bajomot össze­
tett kézvei, halom segíjjen rajtam, teremtucsse meg­
hálálom, még meg is köszönöm!« — mondok, ha ja 
nímet császár í’sszóna hozzám, hát máj me’mmutatnám, 
hogy hűséges szövecssígesse vagyok. An, ezváj! — ki- 
rukkótatnám az észt, eréllt és tapéntatot, eztet az igazi 
magy. kir. hármas szövecssíget, oszt közibéjük szalajta- 
nám az Anár Miskáknak. Tudom istenem, min- 
gyán hasra vágónnának előttem, mihánst mö’llátná- 
nak. Yóna is keserves kínja az nímet hasnak; me’sse 
ánának Amelika várassáig.

De mer ho’nnem hiltak oda, hát nem is mék; 
tudom úgyis, ho’nnem tunnak nállam nékün boldo- 
gúnyi. Pejig mindön embör látthassa, csak az vak nem,

Az eréllt és tapéntatot akar hosszú urlábra is 
ereszhetném, elég itt maga az ész is. Az honi betyáro­
kot, enyves kezű poszkiszlist ú’mmegrajcsuloztam mán, 
ho’nnem kő feléjek se níznyi. Tudgya mán az a 
tempót. Mikor rossz fát tett a tűzre, oszt me’ssaj- 
dijja, ho’mmán én is érzem a füstyít, oszt majd prüsz­
kölök tűlle, — hát akkor mán világosogyik benne, mit 
kő cselekönnyi: va’ffejbe durrantja magát, va’ppejig 
dilekezijó Amelika várassa, me’sse jáll, valameddétig 
oda nem ér. Nem kő mán hajkurásznyi ükét,, a maguk 
hibás embörsígükből is szalannak elüllem. Osmérnek 
éngöm a csirkások az eszem járásárul. Akar me’sse 
mozdújak, eltisztúnak elűlem a kérgesek.

Most is ez a szegén nép bankárositója, mihánst 
elkészült a sikkasztásval, ecczeribe elkotródott elülem, 
mer tudta a lépes terenyű, ha itthol érem, hátul 
kötöm a sarkát. A kis kélpes újságomba látom az 
arczmázulattyát; nem is tudom, minek pingátattyák 
ki?-H asze ösmérem a’nnékün is. Tudtam az ü egész 
csinnyát. Hogy is ne tudtam  vóna, mikor ott hirösztűte 
mindön napa kis kélpes újságomba. H át csak rálestem, 
meddétig szömérmetlenködik előttem, mikor takarodik 
mán ? Csakugyan, nem birta sokáig elvisenyi a mírges 
tekéntetömet, hamarabb me’sszökött, mint gondútam. 
No csak ha’sszaladjon ! Futó bolond vónék, ha utánna 
vetném magam. H a sikkasztót akarok fognyi, akad 
itthol is ölég.

Ácsorognak is az üres botja előtt hogy: ájváj 
Léváj! — Dejszen szógám, akit oda befektettél, főtá- 
pászkodott, oszt lába kőtt. Dikhecz annak, mer hogy 
eréllössen nyomozzuk ám! Ha igaz pízt emelt el a 
Dávidka, me’kkerül az. H át a budaji délebédi vasutrul 
elkarikázott nagy píz nem vetette föl magát ? De föl az ! 
Ássuk is most kifele a sok sárgaságba esött bankót. 
Mer ha jó mag, kikéi az ha jó píz, nem állja a 
homokot, akar a filkószéra. Hanem fene ragadós termí- 
szettye vagyon; a nyiroktul hozzám-hozzám akart 
tapadni egy-egy — de jen odaráztam-hullajtottam mind 
hüségössen.

Mostanába én is a defektivekkel tartok, és a 
szelíd görliczék pártját fogdosom, azér hát minden nem 
czéhbeli vászon cselédet eltiltok a mestersígtül. TJgy 
eszűtem én ki, hogy aszondom annak a fehír nípnek: 
»vagy a’vvagy, vagy nem a’vvagy! H a ja ’vvagy, akkor 
ne szígyöld elvádúnyi a szígyönödet; ha pejig nem 
a'vvagy, akkó mit keresői a garnizón hotelba?« Be jis 
csukattuk mind eztet az esztra helbergöket. Ho’nne 
bujkálhassanak előliünk az árvák: ölig szíles az And- 
rássy ú tja ; elférhetnek rajta, mög ott szemvei is tart­
hassuk ükét.

Öreg vakom, tán kend is Amerika várassa fele 
igyeközik? Kennek még van hele »Ajropá«-ba. Azér 
hát csak befelé, m. m. r. m. 1.!

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__



—  Hogy a ménköbe nem akar emelkedni egy s e m !

—  T y iih ! .  . aki program mja van ! Hiszen egyiknek sincsen se füle, se fa rk a !
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Föltevések.

Bokros igen derék ember,
S  mondják, van is esze sok ;
J ó  szándéka pláne — tenger 
S  érdemei bokrosok.
Mégis, azt, hogy megcsinálni 
A  felírást néki köll:
E zt, csak ezt az egyet már mi 
Sose tettük volna föl.

R á  bízták — kinek, mi gondja ? —
S  ö dolgának neki lát.
»0 felsége« — ö azt mondja —
»Főttévé a koronát«.
Nagy dologról hamis hirt ad,
I lyen  szót törülni köll!
Hogy fel Bokros ilyet irliat,
Sose tettük volna föl.

A  király fölkent fejére 
Koronát tesz a magyar,
S  a királyé élte, vére,
Mig az véle jó t akar.
S  mert ez igy törvény minálunk,
K inek törvényt védni köll:
A  koronát nagy királyunk  
Sose tette volna föl.

No, de m inden bajnak; vége,
A  hamis szó kimarad.
Parlamentben szent a béke 
S  Bokros diadalt arat.
A  balpártot összezúzzák —
Ám, ha újból irrti köll,
Hogy megint Bokrosra bízzák —
A zt nem tesszük még ma föl.

í n s é g e s  r o v a t .
( Á r v a - v á r m e g y é b ő l . )

— Föispáni levél. —

Mint Árvamegye főispánja, hivatalos kötelessé­
gemnek tartom a vezetésemre bízott megye állapotáról 
hitelesen és alaposan referálni.

Mihelyt az intéző köröknek értésére esett, hogy 
megyénkben rossz termés volt — ez úgy október végén 
lehetett — azonnal megalakult a különféle bizottság, 
melyeknek feladata volt a bajnak elejét venni és az 
orvoslás módjáról kellően gondoskodni.

Ilyen bizottságok voltak:

A nagy huszonegyes bizottság. Ez minden eshe­
tőségre tetemes pénzösszeget helyezett el egy bankba.

E  bizottság buzgó tevékenységének köszönhető, hogy 
a pénz a közgazdaság elveinek megfelelően folyton 
forgalomban volt.

Ennek kebeléből alakult a szükebb négyes bizott­
ság. Bank-alapja ugyan nem volt, de azért némi pénzt

mégis hozott forgalomba. Ez a bizottság októbertől
i mostanáig minden este megtartotta rendes üléseit. Ha
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valamely bizottsági tag nem érezte elég erősnek az 
argumentumait, a társaság közül egyet segítségül hívott- 
Csak éppen ennyit mondott: »segit ez!« vagy »segit 
a z !« És a segítségül hivott, a komoly ügyhöz méltó 
buzgalommal, tőle telhetőleg azonnal segítségére sietett, 
mig a másik kettő a saját argumentumait igyekezett 
érvényre juttatui.

A bizottság egyik tagja időközben influenzába 
esvén, egy ideig hármasban folytattuk a tárgyalást, 
más alapon, de ugyanazon buzgósággal, mondhatni való­
ságos kalábriai hévvel.

Sőt a választások alatt is a bizottsági tagoknak 
legalább ketteje minden este összeverődött, hogy a 
fontos ügyben nehány órát együtt tárgyaljon. A tár­
gyalásokról felvett jegyzőkönyvek az ügynek minden­
kori állásáról biztos útbaigazítást nyújtanak.*)

Mindez bár csöndesen, de nem titokban, hanem 
a megye intelligencziájának tudtával és szemeláttára 
történt. Sőt gyakran egyes érdekesebb momentumot a 
jelenlevő közönség élénk diszkusszió tárgyává tett.

Csöndes munkálkodásunk áldásos sikerét majd­
nem meghiúsította az újságírói kotnyelesség. Hebehur­
gyán azt irta az újságba, hogy megyénkben már sok 
ember halt éhen, sok meg éhen akar halni.

Eőispáni kötelességemnél fogva siettem, liogy 
ezt az alaptalan liirt alaposan megczáfoljam. Azon­
nal összebivattam a megye legszegényebb osztályát, 
és személyesen megjelenvén köztük, a következő kér­
déseket intéztem hozzájok :

— Van-e köztetek olyan ember, aki már éhen 
halt volna?

Szétnéztek, de egyet se találtak.
— H át olyan ember van-e köztetek, aki éhen 

akar halni?
— Nyincs vám, panye feispám! Senkizse nen 

akarja ihem meghálnyi.
Az újságírói koholmányokkal szemben tehát 

személyes meggyőződésem alapján kijelenthetem, hogy 
egész Árvában nincs ember aki éhen halt, vagy akarna 
meghalni.

*) Saját külön Claquehutesünk révén sikerült a h ivat­
kozott jegyzőkönyv egyik lapját megszerezni. Sietünk azt a 
fenti állitás valóságának bizonyítására egész eredetiségében 
közzétenni. íme :

ÍRvoc
c

M ondások.
Régente gyakran megesett,
S  ma is lehet még oly eset,
Hogy kinek nincs m it mondani.
Jól csörgedeznek szavai,
S  ott, hol van mondani való - 
M it ér?  —  nincs meg reá a szó.

*
Lúdgágogásban sok ész nincsen;
Ám meg van Írva könyveinkben:
Hogy jöttenek a galhisok, 
llóm dt a ludak megmentették . . .
Nos, honatyáink, teringettét,
Gágogjatok, hápogjatok !

*
Nincs egyszerűbb dolog: kerek lyukat ha vessz, 
Csak öntsd ércczel körül, és ím az ágyú kész.

Végy egy ürességet szép rímekkel körül,
S  ilyképen gyöngyörű költemény pöndörill.

Ágyúddal jó  ha nem állsz ellen elé;
De verseddel bejutsz Petőfiak közé.

Közgyűlések.
Az újpesti hatos-gyár részvénytársaság huszas 

bizottsága tegnap tarto tt közgyűlésén a társaság 
elnöke meghatottságtól izgatott hangon közölte a rész­
vényesekkel, hogy WeTcerle Sándor pénzügyminiszter ur 
a valuta-rendezés alapjául az arany-értéket fogadta 
el. Ez — úgymond az elnök — iparunk teljes tönkre- 
jutását jelenti. Egyetlen mentő gondolat az, ha a 
társaság az ezüst-hamisitási rendszerről az arany- 
hamisitás rendszerére tér át. A közgyűlés zajos tet­
széssel fogadta az elnök előterjesztését és elhatározta, 
hogy már legközelebb megkezdik a próba-veretést. 
amelynek sikerétől teszik függővé az üzem folytatását. 
A  gyűlés végeztével úgy az elnököt, mint a bizottság 
tagjait a rendőrség letartóztatta.

** *
A fővárosi első temetkezési v á lla la t közgyűlésén 

a vállalat elnöke örömmel közölte, hogy a főváros 
területén úgy a rendes, mint a rendkívüli halálozások 
száma jelentékenyen növekedett. Az elnök, a közgyűlés­
nek perczekig tartó éljenzése közt indítványozta, hogy 
a vízvezeték igazgatójának s az országos közegészség- 
ügyi tanácsnak — mint amelyeknek a fényes sikerben 
jelentékeny részök van — jegyzőkönyvileg szavaztassák 
köszönet. A  vállalat sajnálkozással veszi tudomásul, 
hogy a gyermek-halandóság meggátlására lelencz-házat 
szándékoznak emelni, és kijelenti, hogy a vállalat 
érdekeit sértő ez intézet létesítése ellen tőle telhető­
leg fog küzdeni. A  közgyűlés R áth Károly éltetése 
közben oszlott szét.
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Intendáns és zsurna/ista.
— Mese. —

£1 .'a.> meg fi itta a veteket e&idie. ¿1 f: ii> jn&iitfte
ptofeiát naij \yia  v o l t  e««sef a ő í  i>
3icíefee9ett veíe, miSőn a«. -fe-opa»* p fa-
tan fali ecjijiHéic ó m ét oda-ie$>$>e\iÍ társai ítöz-é.

—  Hál jó v o lt  a*. e-Cié3 >a>é IVná-C ? -fté-tSé e -̂ij 
ö-tecj veté-í'.

—  ©e jó ám ! |efeíé ez>, é> 'fiénijeyen fente
c.'őu’ l ecj ij >s>á-ra*> ág Aegî é'fve&.

—  <9U»-tá ti m it ettetefs ott, f’iam  ?
— 31c i t ? 3£át ivíc Gí t'!

IDEM TROMBITA

Szarvas, márczius 8.
Dankó és Bangó. —

Havjárék portáján bőg egy rúgott bornyu,
Házuk fölé száll egy lutheránus varjú . . . 
Maczó-zugban termett bort iszik nas Dankó, 
Mellette ül Bangó, Benka s Hrnyák Jankó.

A kanapén öcsse Gyula fekszik s horkol,
Annak elég volt a maczó-zugi borból.
Kanosét emel Dankó s struez-riasztó hangon 
Szól : »(Adjál egy csógot, Bangó, te izs .Tangóm !)

»Kaptam Budapestrul üzenetet dróton,
Csáky Isti fekszi Budapesten hóton, 
Buldog-pisztolbul ment golója szivébe . . .
Sirva borult anyja holt fia keblére . . .

»Lutheránus isten minket meglialgatja,
Ravatalon fekszi Csákyék magzatja . . .
Öt évbul öt hét lett, — ach jaj ! . . . soh sen hitten, 
Nedvennyolczas zisten keze nyulgál itten ! . . .«

Bangó Pál az égre emeli kancsóját 
Ilyenképen kezd egy körmönfont mondókát : 
»Nagyságos nás Dankó, városunk szülötte,*) 
Fogsz lenni Szarvasnak megest a követje.

Nedvennyolczázs isten csillagokba irta,
Hogy bár a kis Dávid Goljantot lebirta,
Ez mint féniksz madár feltámad a porbúi . . .
(Benka druszám öntsél nékem is a borbul!)

*) Nem igaz ! Bátyiban született. Dobosffy Béla.

Ha az egész vározs fejtetőre áll izs,
Bármit tegye Salacz és Dengyel fiskálizs, 
Kenderessy, Kontár s jézsuvita fia,
Az ő jelöltjüknek meg muszáj buknia.

Nadrágos emberek és a tanári kar 
Léptessen föl, f . . . fecske bánja, akit agar ;
S bár megmozdítzsanag minden reget-kevet, 
Nagyzságos Haviár Dankó lesz a kevet.

Apja az apánk vót, ő hát igy testvérünk, 
Kiontjunlc érette utólsó sepp vérünk.
Mint ez ebles kancsó vona vinkó nélkül,
TIgy a zországgyílés vona Dankó nélkül.

Mondjuk hád, barátim, egy lélekkel-szivvel, 
Nedvennyolczázs isten minket szörnyen szíveli; 
Bár mútkor bukti vót, mostan csag nyerhetünk : 
Nagyságozs Havjár Dankó a kevetunk! . . .«

Eelkel Dankó erre, nagy bajjal, ültébül,
Kéj és mámor reszket két opál szemébül,
S mielőtt hallatná vékony tenorhangját,
Bankó elejébe rakja ki programmját. *)

*) Egye meg, aki vele tart. Ifj. D. B.

É h í n s é g .
/

Árva vármegyében az emberek és a tótok sorai­
ban kegyetlen képpel kaszál az éh-halál. Fejünk szé­
dül, testünk borzad, lábunk inog, kezünk remeg, láttára 
az iszonyatos nyomornak. És Szapáry Gyula gróf, a 
nagy, a fényes reformer, e perezben hirdeti éppen, 
hogy Magyarország az Ígéret földje, s tejjel, mézzel 
folyó Kánaán. Mi nem hirdetünk, hanem cselekszünk. 
Kiküldött saját tudósitónk leírta előttünk a szivfa- 
gyasztó nyomort, s mi siettünk, hogy megindítsuk a 
gyűjtést. Tán megmenthetünk még nehány családapát 
az éh-haláltól. Gyűjtésűnk eredményét, 6 fr t 73 kraj- 
czárt, elküldöttük Árva megye főispánjához.

»Magtar H írlap.«
*

Ki mondhatja azt, hogy Árva megyében éhínség 
van? Senki! A  baj csak az, hogy, míg máshol négy 
tál ételt eszik a magyar, addig Árva megyében csak 
háromféle ételt tálalnak az asztalra. H a meggondol­
juk a dolgot, megesik az Budapesten is, hogy néme­
lyek egyáltalán nem vágyakoznak a főtt vagy sült 
tésztára, hanem megelégesznek egy kis levessel, fél 
kiló hússal és főzelékkel. De mert, Szapáry Gyula gróf 
és kormánya nem akarja, hogy Árva megye közön­
ségének sorsa mostohább legyen mint a többi várme­
gyéké, mi is megindítottuk a gyűjtést, amelynek ered­
ményét, 15.000 forintot, postán el is küldtük Árva 
megye főispánjának. Ezek után mindenki beláthatja, 
hogy éhínségről beszélni: puszta ellenzéki taktika.

»Pester L loyd.«
(Folytatása a m ellékleten.)
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B o b  M o n a c h e m  C z i c z e s z b e i s z e r
szörnyű átkozódásaiból.

—  Ijed jen  te  
olejan kedéljes, 
dan ti b ő n k e t!

— Kérjél te

tű led  oz élet 
m int ed inteu-

reczepcziónt és 
kopjál te re c z e p te t!

O m inisteri lokom ákuál o 
m egjelent no tab ilita tok  küzte  te  
ledjél m indig oz o bizomos »s tb .« !

Ne lehessen teneked  edjéb- 
bel sinálni rek lám t, m int kokos- 
jofávol !

—  Sem m isítsenek mek tégedet 
formo-hibo m io t t!

, Z E T ? K £ S X T Ö '  N  ? T e

H abaknk. V ig , m in t m in ­
dig. K ét porczióban k özö l­
jü k . —■ K. (?) K. (Msklcz.) 
L evélb en  k öszönnénk  m eg a 
sz iv es m egem lékezést, h a  o lvas­
h atóan  irta  volna oda a  n e ­
v é t  a lev e le  a lá . —• V . M .

N em  szeretü nk  m agán levelet közö ln i. I)e az ön  k ü ld em én y ét  
esak azért soroztu k  be, h o g y  e lé g té te lt  szerezzünk  m agunknak  
azért az ellen zésért, m ely  szerin t a Seiífenste inerü nk  n y e lv e
m ondva csiná lt. A R. lev e le  p ed ig  m elle ttü n k  va ll. — V . ,J. 
Szivesen fogadjuk, am i v ig  ö tle t  fe lsz ip ork ázik  eg y -eg y  c sö n g e­
tés u tán  abban a tan ár i sz o b á b a n ; de az első  sü te tjö k  o ly  
genreben  p attog , m ely et m ár nem  m iivel a »B. J .* , s m in t  
uraságtól lev e te tt  form át régó ta  á ten g ed ett m ásoknak. —
Tóbiás. A  k ép tárgyat fe lh aszn á lju k , a k ön yv  in d u l. — Csngrd. 
A »T s2D<M:«-nek hozzán k  b ek ü ld ö tt 11. szám ában a lig  b irtuk  
fö lfed ezn i, vo ltakép  h on n an  is eresztik  szárn yra  ezt a lapot. 
N y ilv á n  a város iránt való  tek in te tb ő l történ ik  ez. H o g y  azon­
ban  a je le s  m űfordító, E ad ó A . b e leegyezése  n élk ü l eg y  végb en
tíz  stan zát közöl a » R o la n d « -b ó l: ezt nem  b irta  e lt itk o ln i. K glv . I. 
gróf is e l lesz ragad ta tva , h a  m egtu d ja  h og y  a »Tszvdk« vezér- 
czik k eit ő irja. — . . l ik s in . I l ir l .“ o lvasója. A z b izon y  nem  
g a lan teria  d olga, lia  eg y  n őnek  rossz v erse it  közöljük . D e a ttó l 
az asszonyságtó l sem  szép ám, ha la n tjá t neki szögezi a szegén y  
szerkesztő m ellén ek . — B. F . A  Svájczban  lovas h e g y i te n g e ­
részet tu d tu n k k a l n incs. — Curiosus. L apunk  vezérverseit, 
A rany Jánosnak  fiókban rek ed t h a gyaték áb ó l szedjük. Apró  
h írein k et G yu lay  P ál irja, C ziczeszbeiszer á tkozódása it Szapáry  
G yula, M iliaszna A ndrást R átli K ároly  főpolg. m ester , B u k ovay  
A b sen tiu st V aszary  K olozs, Ju czi szob a lán yt P a u la y  Ede, 
T itán  L aczit b. E d elslie im , M okány B erczit P atterso n  A rthur  
egyet, tanár, K ottlik Z irzab ellá t R áth  Mór, Seiffensteiner Salam ont 
pedig Szana Tam ás. D e h iszen  ezek  m ind  o ly  ism eretes dolgok, 
h ogy  k íván csiságán  csudálkoznunk k ell. — „Slovenské ífoviny.“ 
H azafias cse lek ed et vo lt, lapunk  m . h e ti szám ának lelkes vezér­
versét, m ely  te stv ér i szerete tte l fordul a tó t  ajkú  m agyarok  
felé, ford ításban közöln i. Tudják m eg a fe lső  vái-m egyékben  
S a  h atárokon  tú l azok is, a k ik  ed d ig  tu d n i nem  akarták, 
h ogy  v á lto za tla n  él m inden  igaz hazafi sz ivéb en  az a rokon­
érzet, m ely  a  tó t és m agyar ajkú  honp olgárt eg y  évezred  óta  
fűzi egym áshoz. — Lucifer. Jók. L ássuk  a  töb b it is . —
H. D. J .  Ü gyesek . F o ly tassa . — F .  E . H o g y  az ellen zék  a 
szabadelvű  párt fe lira ti ja v a sla tá tó l megbokrosodott, s hogy  
App. A lb . azért tartja  a  m aga pártját a leg tisztáb b n ak , m ert 
n in cs benne konkoly: m in th a  részben  m ár benne is  v o lt  volna  
lapunkban. — „M ondások.“ Jelesek .

Magyarországon nen szábád lenyi im- 
sígnek. 

Vám sok liáz, akibe nen páttogjá viez, 
nen csurogja humor. 

Errul ákárom im segiteíiyi. Apró bors- 
szembul szűröm fáin borsszemovicskát. 

Ide mellím seczkó!
BORSSZEM JANÓ m . p .

Az 1892. év április 1-vel nj előfizetést 
nyitunk a » B o r s s z e m  J a n k ó «-ra.

A „BORSSZEM JANKÓ“ előfizetési ára
N e g y e d é v r e .......................3 ír t.
F é lé v r e ................................ 4 Irt.

Az előfizetés mentői előbbi m egújítását 
kérjük, liogy a szétküldésben késedelem ne áll­
jon be.

A „Borsszem Jankó“ kiadó hivatala
B arátok -tere , » A th en a eu m «-épület.

F ele lő s sz erk esz tő : CSICSERI BORS.

A .x  iróu-készitésnél h aszn álják  a czédrus-fát 
s az itt  n yert h u lladékb ól páro lják  le  a czéd ru s-o la ja t, m ely  
4 — 5 frankért k ap h ató  k ilón k in t, m ig  a  M id y-fé le  S antal-o laj 
k izá ró la g  m ysori san ta l-fáb ól k észü l s ára k iló n k in t 7 0 — 80 
frank. A  k ap szu lák  k ész ítő in ek  n a g y o n  érdekében áll teh át ezen  
drága S an ta l-o la ja t czéd ru s-o lajja l k evern i, an n ál is  inkább, 
m ert ezen  h am isítá s csakis a  betegre  g y a k o ro lt hatásban  
ism erh ető  fel. Ü g y e ln i k e ll teh á t, h o g y  m ind en  kapszu lán  M idy  
neve legyen  lá th a tó , k i nem  riad v issza  sem m i á ld o za ttó l, hogy  
a legtisztáb b  m in őségű  k ész ítm én yt n yú jth assa . K apható B u ­
dapesten , T örök  J ó z se f  gyógyszertáráb an  K irá ly -u tcza  12. (S66)



Kiváló gyógyhatású  práparatum  a

„ C A N N A B I N E . “
F é r fi é s  n ő i b e t e g s é g e k  e l le n .

Egy üveg C/i adag) Cannabine-cseppek 5 frt. — Kis 
üveg ('/a adag) 2 frt 50 kr. — Egy üveg »Injektio« 50 
kr., orvosi haszn. leirattal. — Budapesten TÖRÖK JÓZSEF 
gyógyszerésznél, Király-utcza 12. — Debreczenben Dr. 
Bottschnek gógysz. Szegeden Keresztes Sándor. M.-Vá­
sárhelyen Nagy Sándor. Miskolczon Dr. Szabó Gyula és 
Ujházy Kálmán gyógysz. Bécsben, Prágában Pürst F.

gyógyszertárában. (509)

LEGÚJABB TALÁLMÁNY

S É R V  K Ö T Ö K B E N !
1891 . m á r c z iu s  h ó b a n  n y e r t  o s z t r á k  é s  m a g y a r  

c s .  ¿a k i r .  s z a b a d a l o m .

C s. és k i r .  
o s d r .  é s  

m a g y a r  sz .

Egyoldalú 6 frt

B e l g a  k i ­
r á l y i  s z a ­

b a d a lo m

K étoldalú 12 frt

Ezen legújabb találmányu sérvkötőnek a legnagyobb szak- 
tekintélyektől elismert előnye, hogy rendkívül czélszerü 
idomithatósága által a legnagyobb sérvet biztosan  

bentartja.
T T T I D C X t T S Á G .

Keleti-féle Gnmml íérvkötöknól a pelották szintén 
teljesen a sérvhez Idomlthatók.

Ea feltűnést keltő újdonság, az eddigi, forgalomban 
levő gummi sérvkötők mind nem idomithatók ás ennélfogva 
az általuk a sérvre gyakorolt nyomás csak a legritkább 

esetben igen kis kezdő sérveknél volt kielégítő, 
Megrendeléseket diszkréten és gyorsan eszközöl

jjr -p y  ’C'nr'T T os- ®s *tir' sza',a(*' gyáros és
J V E i - L i J C i  1 JL V  • speczialista sérvkötökben. 
Budapest, koronaherozeg-u. 17. (S z e r v i tá k  p a lo tá j a .  

Á rjegyzékek k ív á n a tra  ingyen és bérm entve. (558)

Bűvészet
könyvein, mely^a maga nemé­
ben páratlanul áll a világiro­
dalomban 80 rendkívül érdek- 
feszitő mutatványt tartalmaz 
a leghíresebb bűvészek kéz­
iratai nyomán, pl. 1. egy tü­
kör széttörése, mely ismét 
egész lesz, Hermann tanár 
által a szultán előtt produ­
kált bámulatos mutatvány, 2. 
lasztaltánczoltatás, 3. gondo­
latolvasás, 4. szellemidézés, 
5. egy élő ember eltűnése 
[a nézők előtt. Minden mu­
tatvány  a legügyetlenebb által 
is könnyen előadható. Számos j 
ábrával ellátott művem ára 1 j 
frt 60kr, m elyet bárhova is bér­
mentve küldök. Tartalomjegy­
zéket és kivonatot a könyvből 
ingyen küldök, bárhová. Buda­
pest, kert.ész-utcza 35. (555)

FRIEDMAN SIMON.

1 A Z  ÖNSE& ÉLY 1
h titanácsadó  m indam a szeren ­
csétlenek  szám ára , a  k ik  ifjú ­
kori könynyelm üségök  fo ly tán  
e rő ik  h an y a tlá sá t é re z ik . H a­
szonnal o lv ash a tják  továbbá  
az  idegességben, szívdobogás­
ban ,n eh éz  e m ész tésben ,arany­
érben  szenvedők is. E  könyv 
év en k in t ezreknek ad ja  vis<za 
az erőt és egészséget. K ap ­
h a tó  b ek ü ld ö tt 1 fo rin té rt vagy 
u tán v é te lle l Dr. L. Ernst ha- 
sonszenvi orvosnál, B E C S ,  
G ise las trasse  l l .A  k ö n y v  bori- 

j |tó k b a  z á rv a  k ü ld e tik  m eg(514)| |

A legjobb syplionokai
ólommentes vagy 99°/0-os

szikviz- készülékekéi
folyékony szénsav előállitásáral

szállít a már 1814 óta fennálló

Fochtler Károly
csitsz. és kir. orsz.

li lies, VII. kér.,
szabadalm. gyár.
Kaiserstrasse 87.!

K "  Ólommentes syphonaim a magy. k ir .  m i­
n isztérium  á lta l 4 4 . 3 0 7 / 1 8 9 1 .  szám a la tt, m in f| 
a t ö r v é n y n e k  m i n d e n b e n  t ö k é l e ­

t e s e n  m e g f e l e l ő k  ism ertettek  el.
-Árjegyzékek in gyen  és bem en tve,

H o r g o n y - P a i n - E x p
Ezen régi Jónak bizonyult bedörzsölést csüsz, 
kössvény, tagszaggatás stb. ellen legjobban 
ajánlhatjuk a t. ez. közönség figyelmébe. Egy 
üveg ára 40 é s , 70 kr. és a legtöbb gyógyszer- 

tárban kapható.
Csak Horgonnyal valódi!

(469)

GDHII
és halhólyagok, f ran cz ia  g y á rt­
m ány  (á rta lm atlan ság é rt jó tá llás), 
orvosi tek in té ly e k  és szak lapok  
á lta l m egbeszélve és különösen  
a ján lv a . T u c z a to n k in t 60 k r .,  1.,
2., 8., 4 és 5 frt. — ( á p o l t  e s  
A m e r ic a in s  tez tja  2 f r t  S a -  
f e t i  S p o u g e « ,  női óvszerek , 
Prof. L is te r  m ódszere, tez tja  1.,
2., 3 és 4 frt. Ú j d o n s á g o k .  
P e l y  |> or  n  s a v a n  tag -e  1 frt 50 
k r . IJjon jav íto tt  n ő i ó v szer 1886. 
m árcz. 22-dike ó ta  forgalom ban, 
nagy  e lőnyökkel b ir n ag y  ked-

veltség  m ia tt. V alódian csak

FEITEL LIPÓT-nál
kapható . W ie n , I ., K arr.tn er-  
s t r a s s e  N r .  6 3 jW .e s .  k . k e re s ­
kedelm i tö rvényszék ileg  bejegy­
z e tt ezég és P í i r i s ,  13. R n e s  
p e t i t e s  E c u r i e s ,  készpénz  
vagy  u tá n v é t m ellett. — E g y etlen  
páris i k épv ise let A usz tria  M agyar- 
ország  részére . — E g y  teljes, h a sz ­
n á lh a tó  12 drbot tarta lm azó  m in- 

ta-collectio  V1 . f rt  80 k jrt. M agyar 
levelezés.' (507)

URAK,
k ik  szervezeti gyeugeségben szén 
ved n ek , sa já t é rdekűkben  ren d e l­
jé k  m eg a rö p ir a to t :  a  „ R e f e c -  
t o r “ V olt tan  ren d ele te  szerin t 
s  m inden  á llam b an  szabada lm a­
zott, a ran y é rm ek k e l k itü n te te tt  
villanydelejes-készü lékrö l. In g y en  
kü ld etik  T h . B ie r m a n n s  által 
Bécs, I . ,  Schu lerstrasse  18. (zártl 
bo ríték  á lta l 10 k ro s  levélbélyeg  
bekü ldése m ellett.) (498) |

Képviselteté8 kereste tik . (512) 
H. Bock, Bées. III. Hauptstrasse.

Fényképészet tanulmányok.«y i t
l ’r ó lia k ii ld e i i ié iiy  !> f r t .

Katalógus 10 krajezár levélbé— 
lyekben.

Diekmann.’s Kunstverlag
A m sterdam , Holland.

(Levél vitel díj ide 10 kr.) (561'

B t  ■ ■ W ■ W ■ T
Az Athenaeum könyvkiadó­
hivatalában Budapest, F eren - 
cz iek -te re , (A thenaeum -épü­
let) m eg je len t s á lta la  m inden 
h ite les  könyv áru sn á l k a p h a tó :

Zola Emil:
Hölgyek öröme.

Regény. F ran cz iáb ó l ford íto tta  
TARNAY PÁL.

Két k ö tet á ra  3 frt.

- A .z  é l e t  ő r ö l n e .
R egény.

F o rd íto tta  TARNAV PÁL.
1 fr t  6 0  kr.

R egény. F o rd ít. TARNAY PÁL. 
2 fo r in t .

■ -  ■-

A M E R IK  A B A
MENETJEGYEK KAPHATÓK1

h  (605)

NIEDERLAENDISCH - AMERIKANISCHEN

Bál!

BECS.I , Kolowratrlng 9.
IV., W eyringergasse 7»

Értesítések és felvilágosítások ingyen s a legpontosabban

A legrövidebb, a leggyorsabb s a legolcsóbb utazás.



Ágynedvesités és férfi gyengeség ellen 
a  D r .  G R I M M  A , - f é l e

■■

ov
rövid használat után ta rtós gyógyulást idéz elő min­
den korú és nemű egyéneknél. — Postai szétküldést és 

csomagolást titoktartás mellett eszközöl

E H. Becs, I., Renngasse 2.
Leírások kívánatra ingyen és bérmentve, (560)

S S S S B S S S O S

¡ W E S L

3 E 3 S 8 S 8 8 8 8 S

A m in d en n em ű  t i t k o s  b e t e g s é g ,  h ó ly a g -  
h u r u t , fo lyás e llen  m in t g y ó g y szer ezelő tt 
o ly  á lta lá n o s  k ö z k e d v eltsé g b e n  részesü lt Co- 
p a iv a -b a lz sa m  m a m ár  a lig  jö  h a sz n á la tb a , 
ré sz in t k e llem e tlen  szaga  és ize , ré sz in t a  fel- 
böfögés, h á n y in g e r  b m ás -g y éb  g y o m o rb a jo k  
m ia tt, m ely e k e t h a sz n á la ta  okoz.

M ID Y  u r  á lta l fe lta lá lt  t is z ta  lep á ro lt 
S A N T A L -S Z E S Z  n em  b ir  ezen  kellem et*  
len  tu la jd o n o k  eg y ik év e l sem , s 48 ó ra  a la t t  
m ég a le g id e g ü lt e b b  s  le g fá j d a lm a s a b b  
k ifo ly á s o k n a k  is  a n é lk ü l ,  hogy a gyom or­
n a k  te rh é re  le >ne s m in d en  b e f e c s k e n d é s  

s e g é l y e  n é lk ü l  csak n em  te ljes  m eg szű n té t id éz i e lő .

E g y  ü v e g  á r a , h a s z n á la t i  u t a s í t á s s a l  s  5 0  t o -  
k o o s k á v a l  2  í r t  10 k r . ,  2  f r t  3 0  k r .  e lö leg es  b ek ü ld ése  
m elle tt v id ék re  b é r m e n tv e  k ü ld e tik . M in d en  to k o csk án  
„ M ID Y “ n év  lá th a tó . (522)

Raktárhelyiség: PA R IS: 8. rue Vivienné.
B U D A P E S T E N ,

TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél, király-uteza 5. sz.
m

FÉNYKÉPEK
h ire s ,  szép ség ek , m ü ta n u lm á n y o k  
stb . Á rjeg y z é k  10 k r .  P ró b a k ü l-  

d em én y  5 frt.

„National Library“

Box 501. Ams t e r da m Hol l and.
(L e v e le k  o d a  10 k r  p orto .) (548)

B E K Ö L P E T E T T .

TITKOS
■  B E T E G S É G E K . ■
A nekünk bemutatott számta­
lan megbízható hiteles köszönő 
irat folytin ezen legöregebb és 
legismertesebb rendelési inté­
zet, a hol a tudomány legújabb 
vívmányai a legbővebb tapasz­
talatokkal párosulva értékesít­
tetnek, legmelegebb, ajánlható
D r. L E I T K E K
|0 9 ' 4 S  é v  ó ta  f e n n á l ló ^ W
m inden  s e g é d e sz k ö z ö k k e l e l­
l á to t t  rendelőhely iségében ,B u ­
d a p e s t e n , D o b -u tc z a  18. a z .  
T it k o s  b e t e g s é g e k ,  az  ön ­
fe rtő zésn ek  m inden  k ö v e tk e z ­
m ényei, t e h e t e t l e n s é g ,  s tr ik -  
tu rá k ,  fehérfo lyás és m inden  
n ő i b e teg ség ek  l e v é l l l e g  is 
b iz to san  és gy o rsan  g y ó g y itta t-  
n ak , an é lk ü l, hogy a  b e te g  h i­
v a tá sáb an  akadályozva vo lna . 
R endelési ó rá k  reg g e l 6—10-ig,
d. u . l —5-ig, e s te  7—10-ig. (513)

Fontos röpirat!
Most jelent meg

és kapható minden könyvkereskedésben:

A HELYZET
ES A

SZAPARY-KORMANY.
POLITIKAI TANULMÁNY.

IR TA

S P U D A I O S .
Ára 1 frt.

Rendkívül fontos találmány gyengeség ellen!

Férfiaknak
A csász. és kir. szab. P o te n ta to r -r a l gyógyulhatnak a férfiak rög­
tön, tartósan és minden utóbajok nélkül, még oly esetekben is, 
hol semmi sem használ; még több évi gyengült vagy elvesztett 
erő is helyreállittatik (külsőleg észrevehetetlen, garantirozott 
ártalmatlan, izgalom nélküli, kellemes gyógymód). Hires tanárok 
elismerő nyilatkozatai legmelegebb orvosi ajánlások és alaposan 
kigyógyultak ezernyi hálairatai érdek nélkül tanácsolják a cs. és 
k i. szab. P o t e n t a t o r  alkalmazását. Maradandó eredmény. A 
küldés és csomagolás discvéiióval. Tartalom és származás felismer­
j e n .  D r. A L T M A N N  K Á K O L Y , B é c s ,  V I I . ,  M a r la -  
h i l f e r s t r a u e  N r. 7 0 . Felvilágosító rüpiratok kívánatra
Ingyen és bermentve küldetnek. " W

(508)
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L e g ú ja b b !

MINIATŰR ARISTON
v á l t o z t á l l i a t ó  j á t é k l a p o k k a l  é s  

k o r l á t l a n  m ű s o r r a l .
E z e n  uj ta lá lm á n y a  h an g sze rre l m inden 
e lő ze tes  ta n u lm á n y  és zen eism ere t n é lk ü l 
száz  m eg száz te tszés sz e r in ti  z e n ed a ra ­

b o t leh e t já ts z an i.

Ára 8 frt 50 kr, a kótalapok da­
rabja 25 kr.

M egrendelesek  az  á ra k  elö leges beküldése 
m e lle tt v a g y  u tán v é tte l fo g an asitta tn ak .



Valódi briinni szövetek
az 1892-iki tavaszi és nyári évadra. 

Egy szelvény 310 méter í 4  fr t  80  kr jó
hosszú,teljes férfiruhá-J  6 fr t —  kr jobb
ra (kabát, nadrág és j  7 fr t  75 kr finom

mellény) csak ' 10 fr t  50 kr legfinomabb

valódi
■ gyap­

júból.
E g v  szelvény  fekete  salon  ö ltözetre  7 ír t tó l  10 frtig , v a la m in t felölt re  
való  ke lm ék , to u ris ta  darócz-szövetek , fek e te  p e ru v ie n n e  és dosking , 
á llam  h iv a ta ln o k i szövetek , a  legfinom abb kam m garnok ,. stb . m egküld i 
g y á ri á ra k  m elle tt a  legm egbízhatóbb s legs?o lid ab b n ak  elism ert posztó­

g y á ri ra k tá r

S I E G E L - I M H O F  B R Ü N N .
M in ták  in g y en  és b é rm en tv e . A m in ták h o z  h ii és p o n tos sz á llítá sé it  

k ezesség  v á lla lta tik .
F igye lm ezte tés : a  t. ez. közönség  kü lönösen  figye lm ezte tik , m isz e rin t 
a  szö v etek  kö zv e tlen  m egrendelés m e lle tt te tem esen  o lcsóbba  k e rü l­
n ek , m in th a  azok  kö zv e títés  u tjá n  .fén y k ép ek k el e llá to tt d rág a  m in ta - 
k ö n y v ek  a la p já n  ren d e lte tn e k  m eg. I t t  az  á ra k  k é tsz e r  nag y o b b ak . 
Az o ly  szédelgési üz le tek tő l, m elyek  m ara d é k o k a t íg é rn e k  s a z u tá n  
h itv á n y  szöveteke t k ü ld en ek , m ely ek  a lig  é rd em esek  a  szabó  d ijá ra , 

m in d e n k i k o m olyan  ó v a tik . 551

Cseh
g r á n á t - é k s z e r .

B » -  Á r j e g y z é k
1000 legújabb m in tá jú  kép p e l ingyen 

és bérm en tv e . 5" ‘

AUGUST 60LDSCHMID & SOHN
k . u . k .  ö s te rr. H o flie feran ten .

Prag (Csehország) B e rlin  
ZeFtnergasse 15. Friedrichs tr. 175.

C s n z , k ö s z v é n y ,  t a g s z a g g a t á s ,  f e j f á j á s ,  c s ip í i r á j - 
d a lo m ,  h á t f á j d a l o m  s tb .  ellen legjobb bedörzsöld a

H o p g o n y - P a i n - E x p e l l e r . "
Több m int 20 év óta a legtöbb családban ismeretes 
m int fájdalom-enyhítő s z e r  és majdnem minden gyógy­
szertárban kapható 40 és 70 krért. Minthogy után­

zások léteznek, ennélfogva mindig határozottan: 
„ X X o r g r o r i .y - p - 'a , in . - E 2c p e l l e r “  kérendő.

I-------1-------* ----------- ---------------------^  ■

Ü L L E R  J . l D
illatszer- és pipere-szappan-gyáros

Budapest,
Gyár : Rottenbiller-utcza 36. Raktár : Koronaherczeg-utcza 2.

Csakis a  SIÜLLER J. L.-féle

BLATTÁ SERAIL-POUDEE
kizárólagos egyedül valódi legjobb arezpor, kapható három színben : 

fehér, rózsaszín és créme, ára 60 kr és 1 frt.

Pompadour-Créme ^
ára 1 frt 60 kr.

Fésülő-fésük
b é k á t  e k n ö c z ,  e l e f á n tc s o n t ,  b i ­
v a ly c s o n t ,  s z a r v  é s  k a n o s u k b ó l .

va ló d i  l á tv á n y o s sá g  a z  e le fánt cson tból ,  
é b e n f á b ó l ,  b á k a te k n b c s b ö l  való kitűnő

köröm-, fog-, haj- és ruha-kefék, É
és í z l é s es  a l a k ú  ■'

kézi tükrök  nagy választéka.

F e n y ő e r d ő i l l a t
legjobb szobafüstölö,

á r a  60 kr, 1 forint, 1 frt 
80 kr, 3 frt és feljebb. $

M ,
Fenyő Eau de Cologne

e rő s íti az  idegeket.
Á ra  50 k r, 1 frt, 2 f r t  és feljebb.

Fenyő Eau de Gologne-szappan
lág y an  és fehéren  ta r t ja  a  bőrt. 

Á ra  50 k r  és 80 k r.

Hölgyek r é s z é r e  a m ű v ész i e se n  k é s z í ­
t e t t  l egújabb  divatú

dísz-nyilak és divatos hajtűk
bék a te k n ö cs ,  a ra n y te k n ö cz  és bronzból 

valódi a r a n y o z á s s a l .

F ő ra k tá r  
a valódi STOOZIN&EE-féle 

hajpagenak
á ra  1 í r t  50 k r ,  60 k r  és 50 k r .

illatszerek, szájvizek, szappanok, paszták, rizsporok, kdlni vizek, logporok, kenőcsük, olajok 
és szivacsok s egyéb pipere-czikkek nagy választékban a legolcsóbb árak mellett.

A csász. és k ir .  k izá ró la g  szab ad a lm azo tt 
ú jo n n an  ja v í to tt

BAJVSZKÖTŐK
L I S K A  E D E  f o d r á s z t ó l ,

BECS, VII kér. N eustiftgasse 27. sz .
Az egyedü li s leg töké le tesebb  szer a  b a ju sz ­
n a k  m in d en  m ás seg ítség  n é lk ü l n eh án y  p erez 
a la t t  a  legszebb a lak  a d ásá ra . E zen  a  legfino­
m abb selyem  gázból k é sz í te t t  k ö tők  b árm ily  
a rc z  n agysághoz  tö k éle tesen  ho zzáillen ek , 
fesz e re je  szabá lyozható . Á ra  egy  d b n a k  50 k r. 
osztr. é r t . 60 k rn a k  elöleges b ek ü ld ése  m elle tt 
(lev é lb é ly eg ek b en  is) bérm en tve . K apható  M a­
g y aro rszág  m in d en  illa ts z e r  és fod rász ü z le t­
ben . Ism é te lad ó k  á rk ed v ezm én y b en  ré s z e ­

sü ln ek . LISKA EDE fodrász, Bécs, UH., Neustiftgasse 27. (506)

Astrakhán-caviár
első m inőségű , nagyszem ü, gyenge  k rg ja  12 frt, fé l k g r. 6 frt, legfi 

nom abb  gyenge  orosz c a v iá r  k rg ja  8 frt, fél k g r . 4 frt.
0 9 “ P ró b asze len czék  20 d e k a  tis z ta su ly  a s tra k h a n  2 f r t  65 k r ,  orosz 
ea \ i á r  1 fo rin t 85 k r , c s a k  a z  o s s z  e g  e lő r e  v a ló  b e k ü ld é s e  

m e l le t t .

T ö r m e l é k - t h e a
a  legfinom abb m inőségű 1 k g r . 2 f r t  50 k r. S o u ch o n g : 1 k ilo  4 frt. 
S o u c h o n g : legfinom abb 1 k ilo  5 frt. P e c c o  v ir á g - t h e a  1 k ilo  8 
frt. O r o sz  k a r a v á n - th e a  l  k ilo  10 frt. O r o sz  k a r a v á n - th e a  

leg finom abb 1 k ilo  12 frt.
R u m  1 l ite r  1.— 2.— 3.— 4 .— frt. T h e a -s f it e m é n y  1 k ilo  1 frt 

20 k r .  C og;nao, c s e m e g e  stb.

Ajándék kosárkák vagy rákászok válogatva 3 ,5 ,8 ,1 0  frt. 
Vidéki megrendelések utánvétel mellett. 

Orosz th ea- és caviár-kereskedés
BÉCS, I , Herrengasse 10. (520)

H a z á n k  l e g k e d v e l t e b b  s a v a n y u v i z e
B orral h aszn á lv a  k te r je d t  k ed v e liség n ek  örvend

A M '

l e g j o b b  a s z t a l i -  é s  i i d i l ö i l a l
TTiünő szo lg ála to t tesz  az  em észtési /a v  rck n á l.

Ö  f e n s é g e  J ó z s e f  f r t l ie r c z e g  aszta iáu  rendes iia ln l szolgai. 
F r i s s  tö lté sb e n  m i n d e n k o r  k a p h a tó

tT* T C8ásE- és kir- és 8zerb királyu d v ari szállító n á l B udapesten  
[ g y s z in té n  m ia d e n  g y ó g y s z e r t á r b a n , f f is z e r k e r e s k e  

riésb eu  é s  v e n d é g lő b e n .

(1892.) Budapest. Nyom tatja a kiadó tulajdonos A t h e n a e u  m'írod alm i és nyomdai részvénytársulat.


